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Caractéristiques techniques
Longueur hors tout               6,37 m

Longueur de coque (1) 6,27 m 

Largeur de coque (1) 2,55 m 

Tirant d’eau                    0,75 m 
Dimensions du cockpit L. 1,55 x l. 2,15 m

Hauteur sous barrot dans la timonerie 1,97 m

Poids           1450 kg 

Motorisation  maxi     115 CH / 85 kW 

Certification CE          C6 personnes
Nombre de couchages : 3 personnes

Technical specifications
Length overall 6,37 m
Hull length (1) 6,27 m 

Hull beam (1) 2,55 m 
Draught 0,75 m
Cockpit dimensions L 1,55 x W 2,15 m 
Headroom in the wheelhouse 1,97 m
Weight 1450 kg
Maximum engine power 115 HP / 85 kW 
CE certification C6 persons
Number of berths 3 persons

Caracteristicas
Eslora total 6,37 m
Eslora de casco (1) 6,27 m 
Manga de casco (1) 2,55 m 
Calado 0,75 m 
Dimensión de la bañera L 1,55 x A 2,15 m
Altura bajo timoneria 1,97 m
Peso 1450 kg 
Potencia maxima 115 CV / 85 kW 
Categoria CE C6 personas
Plazas en litera 3 personas

(1) ISO 8666

Le pied marin.

Le pied marin.
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Idéal pour la croisière côtière, l’OCQUETEAU 6.45 
offre un bon niveau de confort pour un bateau 
de cette taille. Proposé dans sa version standard 
avec de nombreux aménagements, il saura séduire 
ses futurs propriétaires.
Ideal for coastal cruising, the OCQUETEAU 6.45 
offers a high level of comfort for a boat of this size. 
Equipped with numerous fittings in the standard version, 
it will impress prospective buyers.
Ideal para el crucero costero, el OCQUETEAU 6.45 
ofrece un nivel de confort elevado para un barco de esta
eslora. Propuesto en su versión estandard con numerosos 
equipamientos, seducirá sus futuros propietarios. 

Détente et convivialité.

Relaxation is key, with family or friends.

Ocio y convivialidad.

Espace modulable à souhait.

Adaptable space according to 
your particular requirements.

Un espacio con muchas posibilidades.

Agencé pour rendre la vie à bord agréable.

Designed for a pleasant life aboard. 

Diseñado para hacer la vida a bordo agradable.


